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Visszaadják az elrekvlrált tár­
gyakat és állatokat.

A  román vezérkar egy közleménye szerint, mindazokat a 
vagyontárgyakat, amelyeket a román csapatok elrekviráltak a 
Magyarországnak visszaadott területek lakosságától, szeptember 
25-iki kezdettel a magyar— román vegyes-bizottság visszaszolgál­
tatja tulajdonosaiknak.

Bárdossy és Sztóiay: az uj 
titkos tanácsosok.

A kormányzó ur valóságom belső titkos tanácsosi címmel 
tüntette ki Bárdossy László bukaresti magyar követet és Sztójay 
Döme berlini magyar követet. A magas kitüntetést mindketten 
Erdély visszacsatolásáért kifejtett fáradhatatlan munkásságukért 
kaptak. Részünkről is a legmélyebb hála kiséri további működé­
sűk során.

A v a sg á rd is tá k  k ö szö n e té t m ond tak  
C sik tapo lca  lakosainak .

A romániai magyarok 
iskoláztatása.

Az iskola a jövő magvetése. 
És a románok e létkérdésben ér 
tették a dürgést, mert nemzet- 
hóditó hadvezetésükben a tan 
ügyet egyik legfontosabb fegy­
verükké kovácsoiták. A feleke­
zeti iskolákkal szemben folyta­
tott, kíméletlen irióbadjáratuk 
mellett különösen a Székelyföl­
den töméntelen állami óvodát és 
népiskolát létesítettek, melyeknek 
művelődési — katonaszámba vett 
személyzetét fölemelt zsolddal 
jutalmazták.

De mig az óvodákban az ár­
tatlan magyar csöppségek leikébe 
észrevétlenül és tervszerűen lop­
ták be a romén nyelvet és puf- 
fogó, nemzeti szólamaikat, addig 
a népiskolákban a hadászatnak 
egészen m k é  mesterkedését al­
kalmazták.

Mert nem elég, hogy a szé­
kely vidékre vegytiszta, sült ro­
mánokat rendeltek ki, akikegy vak­
hangot sem tudván magyarul, ro- 
m án nyelviBmeret-közlésük eleven 
halálra volt Ítélve, de még akik 
ismerték is nyelvünket, oktatás 
helyett szakadatlan doina ének­
léssel, román t&nctanítással, sót 
kertgyomláltatással és háztar­
tási dolgokkal ölték az időt. Ily 
módon sikereses érték el céljukat, 
hogy a magyar gyermekek tökéle­
tes tudatlansággal kerültek ki 
kezök alól és a középiskolában 
a kezdet kezdetén kellett hozzá 
látni a mulasztottak pótlásához,

A másik állami hivatása volt 
a román népoktatásnak, hogy a 
kis székelyek anypnyelvét kímé­
letlenül üldözzék. Evégre nem 
érték be a magyar beszéd egy­
szerű tilalmazá8áva), hanem a 
rendelet megszegőire súlyos bün­
tetéseket szabtak. E téren a leg­
hajmeresztőbb és felháboritóbb 
gyakorlatot követte Nicolae Nicu- 
lescu dálnoki állami igazgató- 
tanító, ki ha meghallotta, hogy 
valamelyik székely apróság társá­
val magyarul társalgóit, reá ri­
valii: „Tátsd ki szádat!* — és 
a szerencsétlen ártatlan szájába 
beleköpött.

Sajnos, ez undok hadviselés­
ben a szinrománokat még felül­
múlta néhány, fajáruló magyar 
tanító, kik a magas fizetés ked­
véért kimondhatatlanul sok ke­
serűséget halmoztak fel a székely 
szülők lelkében, kiket nemcsak 
magas büntetésekkel kényszeri- 
tettek, hogy gyermekeiket az ál­
lami elemibe adják, de ezen kí­
vül gyermekeiken keresztül a leg­
kínosabb káiváriajárással sújtot­
ták magyar voltukért.

Az ilyen pribékek — termé­
szetesen — elsők voltak, kik a 
magyar uralom hajnalhasadására 
kereket oldtsk.

Hirt adtunk annak idején, hogy 
a magyar honvédség bevonulása 
előtti éjszaka a román kormány 
rendelkezésére kiásták és elszál­
lították a Csiktapolcán eltemetett 
vasgárdisták holttesteit. Az exbn- 
máiás részletei most érkeztek 
ide. Eszerint azon az emlékeze­
tes éjszakán tehergépkocsik áll­
tak meg a faluban, melyek 43 
zöldcefestett koporsót hoztak. A 
kiásást — szakértők felügyelete 
mel ett, — vasgárdisták és kat-o-

Az anyaország városai | 
üdvözlik a visszatért 

Sepsiszentgyörgyöt.
A polgármesteri hivatalhoz 

nap-nap után érkeznek a meg­
nagyobbodott haza városaiból az 
üdvözletek a 22 éves rabságból 
történt felszabadulásunk alkal­
mából.

Álljon itt elsőnek Kassa szab. 
kir. város csodaszép kiállítású 
üdvözlő oklevelének szövege:

„Kassa Sz. Kir. Város Törvényható­
sági bizottsága: Testvéri szeretettel 
és örömteli boldogsággal köszönti

S e p s i s z e n t g y ö r g y  
városát, annak minden rendű ős rangú 
polgárát a hosszú és keserves meg­
szállás után a magyar Szent Koroná­
hoz történt hazatérése alkalmából. A 
trianoni ármánykodással hasonló sorsra 
Ítélt és hasonló megpróbáltatásokon 
átesett városunk átérezve a hazáját 
vesztett, de a Gondviselés igazságos 
rendelkezése folytán hazatért észak- 
magyarországi, északerdélyi és székely 
testvéreinknek a kemény elnyomatás 
keserves esztendeiben átélt tengernyi 
szenvedését, — köszönettel adózik a 
hazatért város hű fiainak a nehéz 
rabságban a magyar haza iránt tanú­
sított rendíthetetlen és törhetetlen 
hűségéért Szeretettel várja a magyar 
városok sorába, hinni az örök magyar 
igazságban, remélni a magyarság szebb 
holnapjában és tovább küzdeni min 
den magyarok vágyáért: a Szentist ■ 
váni Magyarország feltámadásáért!

Kassa, 1940 augusztus hó.
Dr. Pohl Sándor sk. 

polgármester.“

nák végezték. A föidmüvesiskolai 
gyüjtőtábor 43 áldozatának föidi 
maradványait aztán koporsókba 
helyezték, a bizottság tagjai pedig 
beszédet intéztek Tapolca község 
lakósaibó! összegyűlt alkalmi kö­
zönséghez. Megköszöntek azt a 
lovagias érzést, mellyel a ma­
gyar lakósság megtisztelte a ki­
végzett gárdisták sírjait. Azután 
a koporsókat tehergépkocsikra 
rakták, amivel ez a szemünk 
előtt lejátszódó szörnyű vérontás 
számunkra befejezést nyert.

Megérkezett Ktskunha'as pest- 
megyei városüdvözlete, mely a 
következőképpen szól:

„Sepsiszentgyörgy
Nagyságos Polgármesterének!
Kiskunhalas m. város, a délen 

még meglévő trianoni határ közelé­
ben élő népe boldog örömmel kö­
szönti a felszabadult várost és rajta 
keresztül az összes magyar tesvérein- 
ket és velük békésen együtt élniakaró 
népeket.

Hálásan köszönjük magyar test­
véreink hűségét és minden poklon át 
a magyar állameszme melletti kitar­
tását, amely hosszú szenvedés után 
mégis diadalt aratott.

Isten áldása kisérje továbbra is 
a város hü népét. Az anyaország 
kebelén nőjön és hatalmasodjék to­
vább, mint a boldog Magyarország 
örökre visszatért virágzó városa.

Kiskunhalas, 1940. évi szeptem­
ber hó 7-én.

Hazafias üdvözlettel:
Olvashatatlan
polgármester.“
** *

Az első bécsi döntéssel a ma­
gyar hazába visszatért Rozsnyó 
váro3 a felszabadulásunk napján 
a következő táviratot küldte:

„Rozsnyó megyei város nevében 
magyar szeretettel köszöntöm a város 
közönségét a rabságból való fölsza­
badulás alkalmából. Michalovits pol­
gármester.“

APRÓHIRDETÉSEK.
„HUTTERA rádiót, varrógé 

pet, Í r ó g é p e t  és kerékpárokat 
szakszerűen javit“.

Magyarosi- rémnralom Fotoson.
Magyarosi Károly, ki a román 

uralom alatt arról volt hírhedt, 
hogy harácsolásai kedvéért nem 
lehetett olyan kormány, melynek 
csatlósául ne szegődött volna és 
aki e farkcsóválásaival vezető 
szerephez jutva, faluját, mint elő- 
csahos, milliós károsodással járó 
pörökbe rántotta bele és eként 
kilenc falu székely lakósságát 
tönkre tenni igyekezett, mint 
ujveretü hazafi, megint jogerőre 
emelkedett.

Mint maga felé hajló kezű 
szent, legsúlyosabb, vagyonjogi 
bűnözései közben gyakran hágta 
át a büntető törvénykönyv ren­
delkezéseit, de okiratokkal és 
tanukkal alátámasztottan setét 
ügyeiért hasztalan jelentették fel 
ismételten az ügyészséghez, mert 
a románoknak értékes fajárulá­
saival mindig ki tudsa vinni, hogy 
a megyei katonai megyefőnökök 
érdekében személyesen kilincsel­
ték végig az Ítélkező bíróság 
minden egyes tagját, kik a rájuk 
nehezedő hatalom parancsszavára 
Magyarósit minden esetben futni 
hagyták a butyaszoritóból. Az 
indok mindig az volt, hogy a ne­
vezett fotosi biró a magyar ma­
gán- és közvagyonnak a románok 
kezére való átjáazásában rendkí­
vül hasznos szolgálatokat tett.

Magyaróslmagyareílenes üzei- 
meire jellemző, hogy még a fel­
szabadulást közvetlenül megelőző 
időkben is a vele cimboráié ha­
tóságok fotosi baj társuk segítsé­
gére álltak abban, hogy a sötét 
praktikáira fénytderitő iratokat 
felsőbb rendeletre való hivatko­
zással a románok elszállították.

Az idők változtára agyafúrt 
szélhámoskodásával sietett átfes­
teni magát a magyar nemzeti 
színekre és ez urszinváltozásnak 
a kalózkodásból kerüit vagyonból 
bőven telő alkoholozással nehány, 
hangicsáló, lézengő ritter utján 
alapot teremtett s most azzal veri 
a mellét, hogy „megmutatom, ki 
az ur, mert ón ma is azt csiná­
lom, amit akarok!“

E köpenyforgatásnak kezére 
járt az a tény, hogy Fotósra olyan 
egyén került munkatársául, kivel 
Magyarósi most együtt tivor- 
nyázva, ismét veszélyezteti a fau 
békéjét és az uj idők szeplőtlen 
tisztaságát.

Felhívjuk a hatóságok figyel­
mét ez okmányokkal igazolható, 
káros állapot orvoslására.

— Imrédy — Sapsls*entgyBr-
gyön. Bizonyára kevesen tudják 
olvasóink közül, hogy a honvéd­
csapatok közt huszárkapitányi 
egyenruhában ott volt vitéz Im- 
rédy Béla Magyarország volt mi­
niszterelnöke is. Vitéz Imrédi, 
aki elragadtatással nyilatkozott 
Háromszékmegye lelkes hazafias­
ságáról, miután résztvett a kávé- 
házban tartott banketten és hosz- 
szasan elbeszélgetett báróSzent- 
kereszty Bélával a Székelyföld 
legsürgősebben megoldásra váró 
kérdéseiről. Mintegy három ói“® 
itttartózkodás után gépkocsival 
elhagyta városunkat.
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Kö r s é t a  a p l e t y k a f r o n t o n .
Borzalmas és ellenőrizhetetlen hirek szüretié.

BrasBÓi menekülteket kere­
sünk . . .  Már napok óta beszélik, 
hogy brassói menekültek ezt, meg 
amazt beszélik. Mondják, hogy a 
magyarokkal brutálisan bánnak 
a vasgárdisták . . .

Mondják . . .  ? Kicsoda ? Egy 
ilyen menekülttel szeretnék be­
szólni. ügy be vagyunk ide zárva 
Háromszéken, mintha egy egér­
fogóban élnénk. Különösen a te­
lefon hiányzik kimondhatatlanul. 
Nincs lehetőség ellenőrizni a rém 
hireket, márpedig — tudjuk — 
az emberek sokat beszélnek.

Végigrohanunk az utcán és a 
szó teljes értelmében hajszoljuk 
a brassói menekülteket. Vadide­
geneket és ismerősöket ragadunk 
meg és ezt a kérdést szögezzük 
nekik:

— Láttál brassó menekültet...?
Rendesen mindenki látott. Ma, 

tegnap, tegnapelőtt.Ezazt mondta, 
ez ilyen hireket hozott.

Nincs más mód, mint másod­
kézből érdeklődni, aztán a nem­
megfelelőt kirostálni.

Bujor, Roşu, Bidu 
m eghaltak 1

Egyik hirhordozó állítása sze­
rint Bujor, volt rendőrségi igaz­
gató holttestét megtalálták Aldo- 
boly mellett egy erdőben. A vas­
gárdisták végeztek vele. Ugyan- 
így végeztek, a hirek szerint, 
Bidu volt prefektussal, valamint 
Biris detektivfelügyelővel. A hi­
hetetlenséggel határosok Roşu dr., 
volt itteni ügyvéd megöléséről 
Bzóló hirek. Roşu, aki a honvéd­
ség bevonulása előtt a szélhámos 
Damian üldözésére indult, puska­
harcban vesztette életét. Roşu, 
tudvalevőleg, vasgárdista volt és

nem nézhette Damian garázdái 
kodását, aki kifosztotta többek 
közt Iliyefaiva község pénztárát 
is. Mások szerint a Roşuval foly­
tatott harcban Damian maradt a 
vesztes. Az ismert kalózvezórt 
több társával együtt lelőtték a 
vasgárdisták.

Hogy csinálna egy
amerikai riporter.

De ki tudna eligazodni mind­
ezeken ? Tanácstalanul állunk az 
utca sarkán s különböző lehető­
ségeket fontolgatunk. Hogy csi­
nálna ilyenkor egy amerikai ri­
porter ? Bizonyára repülőgépre 
ülne és az éj homályában leszáilna 
a Czenk tetején. A hegy lábánál 
fényképezőgéppel és golyószoró- 
val felszerelt páncélos gépkocsi
várná__  A jólvógzett munka
után pedig, mellyel egy millióról 
három millióra emelné lapja pél­
dányszámát, venné a hurkakirály 
leányát, aki rendszerint nem tud 
ellenállni egy ilyen vakmerő 
fiatalembernek. Sajnos, ide Ame­
rika nagyon messze van. Kiadónk 
pedig igen zord ur, akinek nincs 
is itthon most saját páncélos 
repülőgépe...

Terror, terror min­
d en fe lé .

Egy csoport férfi áll a kávé- 
ház előtt. Izgatottan tárgyalják a 
brassói eseményeket. Végre ! Va­
lamelyikük bizonyára menekült. 
Kár. Csak a sarki droguista .'.. 
Hetek óta nem volt Brassóban, 
de valaki azt mondta. . .  — Azt 
mondta, hogy Brassó utcáin alig 
jár ember. Olyan terror van, ami­
hez fogható ctak a francia forra­

dalom legsötétebb napjaiban volt. 
A magyarokkal irtózatos kegyet­
lenek. A zsidók ? Képzelje e l. ..

Valaki úgy értesült, hogy 
Szabó Bánit megverték, a Szó 
kely Társaság helyiségét össze­
rombolták, a Brassói Lapok gé­
peit összetörték, 8zebeni vendég­
lőst saját háza homlokzatára 
akasztották fel. . .  Borzalom még 
végighallgatni is. De ezzel nincs 
vége. Hessheimerre rálőttek és 
meghalt. Egyesek szerint nem 
halt meg a szász nagykereskedő, 
csak súlyosan megsebesült. Vi­
szont Seewild nagyiparos fiát 
falnak állították és úgy végezték 
ki, mint egy közönséges gonosz­
tevőt ...

Fosztogatnak.
A kocsmákat járom végig. 

Gondolom, itt csak akad végre 
egy hiteles menekült. Sajnos, ez­
úttal sincs szerencsém. Újra csak 
másodkézből vagyok kénytelen 
hireket fogadni el. Az egyik 
kocsmáros ma reggel beszélt egy 
menekülttel s szívesen átadja 
nekem a hallottakat.

— Az üzleteket jóformán nem 
nyitják ki egész nap . . .  A keres 
kedők lehúzott redőnyök mögött 
ülnek. A magyar, szász és zsidó, 
sőt egyes román kereskedők ki­
rakatüvegeit bezúzták, anélkül, 
hogy ezzel a ténykedéssel meg­
elégednének. R tbolnak is. Ezt 
elhisszük, mert igen tehetségesek 
ebben az irányban.

Őrnagy a közlegény! 
egyenruhában.

Kisebb nagyobb fegyveres vas- 
gárdistacsoportok járják folytono­
san az utcákat és ész nélkül lö­

völdöznek. Nincs tekintély, hanem 
csak erőszak. Ezt is elhisszük. 
Georgescu alezredest, volt itteni 
prefektust, katonai rangja dacára 
Damian leterrorízálta a honvéd­
csapatok bevonulása előtt néhány 
nappal. Revolvert fogott rá es ki­
jelentette, hogy: »Most mi va­
gyunk az urak 1“ Hogy a hivata­
los közegek részéről is milyen 
félelem nyilvánult meg a gárdis­
tákkal szemben, arra tatán elég 
megemlítenünk Lázár csendőrőr­
nagy esetét. Az őrnagy, amikor 
meghallotta, hogy gárdisták ta­
nyáznak a városban, egy köz- 
csendőr egyenruhájába bujt és 
így akart menekülni. Ellenőriz­
hetetlen hirek szerint most őt is 
lelőtték.

Véges eszközeinkkel mára 
csak ennyi rémhírrel tudunk szol­
gálni. Távol áll tőlünk az is, 
hogy teljesen hitelt adjunk ezek­
nek, de ugyanakkor igen nagy 
hajlandóság van bennünk, hogy 
legalább részben magunkéivá te­
gyük. Túlságosan ismerjük azt a 
fékevesztett bandát, mely most 
puskatüzzal szerez ma g á n a k  
.igazságot*. Attól a társaságtól, 
mely uralkodója menekülő apjá­
nak vonatjára képes soriüzet adni, 
nem várhat irgalmat az ottani 
részeken r e k e d t  magyarság. 
Könnyes, aggódó tekintetünket 
a vadállatok bömbölésétől hangos 
román dzsungel felé fordítjuk, 
ahol annyi testvérünk folytatja 
kálváriáját.

Szeretnők, ha mindebből semmi 
sem lenne igaz, de azt is tudjuk, 
hogy nem zörög a haraszt, ha a 
szél nem fújja. (—)

A magyar zsidótörvény 
rövid áttekintése.

2-ik közlemény.
A törvény 2. § a úgy intézke­

dik, hogy amennyiben a jelen tör­
vény máskép nem rendelkezik,ren- 
delkeBéseitnem lehet alkalmazni:

1. olyan tűzharcosra, (1938 : 
IV. c. 1. §.) vagy az 1914. eví 
háborúban hadifogságot szenve­
dettre, aki a sebesülési érem vi­
selésére jogosult es az ellenség 
előtt tanúsított vitéz magatartá­
sáért legalább egy Ízben kitün­
tetésben részesült.

2. arra, akit az 1914—1918. 
évi háborúban ezüst vagy arany 
vitézség! élemmel tüntettek ki, 
vagy aki az ellenség előtt tanú­
sított vitéz magatartásáért más 
kitüntetésben legalább kétizben 
részesült, valamint arra, akinek 
atyját az 1914—1918. évi hábo­
rúban arany vagy legalább két- 
ízben nagy ezüst vitézségi érem­
mel tüntették ki.

3. arra, akit az 1914—1918. 
évi háborúban a kardokkal éke­
sített III. osztályú veskorona rend­
del tüntettek ki, vagy aki ennél ma­
gasabb és ugyancsak a kardokkal 
ékesített kitüntetésben részesült, 
valamint ennek gyermekeire.

4. arra aki a jelen törvény 
hatálybalépésekor legalább 50% - 
ban hadirokkant, továbbá annak 
feleségére és gyermekeire, aki a 
jelen törvény hatálybalépésekor 
hetvenöt, vagy száz százalékban 
hadirokkant.

5. arra, aki az 1914—1918, 
évi háborúban hősi halált halt 
személy özvegye vagy gyermeke.

6. arra, aki az 1918. és 1919. 
évi forradalmak idején az ezek

ellen irányuló nemzeti mozgal­
makban rósztvett, ha ezzel éle­
tét kockáztatta, vagy e miatt 
szabadságvesztést szenvedett, va­
lamint ennek feleségére és gyer­
mekeire, úgyszintén annak özve­
gyére és gyermekeire, aki az ilyen 
tevékenysége miatt életét vesz­
tette.

7. a belső titkos tanácsosokra, 
a magy. kir. titkos tanácsosokra, 
továbbá arra, aki a jelen tör­
vény hatálybalépésekor valame­
lyik tudományegyetem, vagy a 
József nádor műszaki és gazda­
ságtudományi egyelem tényleges, 
vagy nyugdíjas rendes tanára.

(Folytatása következik.)

f l l ß E K .
— Teleki P&l gr. miniszter­

elnök székelyföldi körútja. A
visszakapcsolt erdélyi részek be­
járását és tanulmányozását gr. 
Teleki Pál miniszterelnök foly­
tatja. Most kezdődő látogatása a 
Székelyföldnek szól és útjára el­
kísérik Pataky Tibor államtitkár, 
valamint vitéz Náray Lajos ve 
zérkari ezredes. A kormányfő 
körútja 3—4 napig tart és uta­
zása során fölkeresi városun­
kat is.

— Rlbbentrop német külügy 
miniszter római látogatása. Bár
a hivatalos jelentések szerint 
Ribbentrop külügyór római útja 
során csak Ciano gróf legutóbbi 
berlini látogatását adja vissza, a 
római sajtó egyhangú megáliapi- 
tása szerint a Ribbentrop—Ciano 
megbeszélés Európa jövő uj el­
rendezésére elhatározó lesz es az 
uj rend a német-olasz bajtársiság 
jegyében alakul ki.

— Felállították a Magy. Klr 
Külkereskedelmi Hivatal sepsi­
szentgyörgyi kirendeltségét. A
Külkereskedelmi Hivatal, mely 
az export-import ügyek irányítá­
sával foglalkozik, városunkban 
lelállitotta Kirendeltségét. A Ki- 
rendeltség erdélyi központja Ko­
lozsvárott van, melynek vezetője 
dr. Szabó Jilek Jenő igazgató. A 
Külkereskedelmi Hivatal a vissza­
tért Erdély minden megyei szék­
helyén megszervezte Kirendelt­
ségét és a Kirendeltség vezetői 
minden export és import kérdés 
ben gyors és azonnali felvilágo­
sítással szolgátnak az érdeklő­
dőknek. A sepsiszentgyörgyi Ki­
rendeltséget dr. Petőházi Sán­
dor külkereskedelmi hivatali elő­
adó vezeti. A Kirendeltség iro­
dája Jékai-u. 4 sz. alatt van, a 
volt Mezőgazdasági Kamara szók; 
házában.

— A román éropénzek becse­
rélése. A pénzbeváltással kap­
csolatban az a hir kelt szárnyra, 
hogy a román órcpónzek (1-, 2-, 
5 , 10-, 50 , 100- és 250 leies 
érmék) becserélésének is folyó 
szeptember hó 30 a a határideje. 
Ez az izgalom azonban felesleges, 
mert a felsorolt pénznemek to­
vábbra is forgalomban maradnak 
és kicserélésük időpontját a ké­
sőbb kiadandó rendelet fogja sza­
bályozni.

— á  modern román hadsereg.
Egy bukaresti jelentés szerint, 
Antonescu tábornok áliamvezető 
elrendelte a román hadseregnek 
modern alapokra való átszerve­
zését. Hogy vagyunk mi már lakva 
ezzel, Úristen 1

— A Temesvári S egé­
lyező  Egyesület sep s i­
szentgyörgyi fiókra értesiti 
tagjait, hogy a vármegyei katonai 
parancsnokság engedélye alapján 
működését változatlanul folytatja. 
Felkéri a tagokat, hogy rendszeres 
havi díjfizetéseiket az eddigi meg­
bízottak kezeihez fizessék tovább. 
Az Egyesület nagyváradi nagy értékű 
bérháza a magyar területen működő 
fiókok tulajdonában maradt.

— áz Anglia ellen folyó bá­
bom döntő ütközete már hetek 
óta tart és szakadatlan repüiőtá- 
madások során a németek * már 
2100 angol repülőgépet semmi­
sítettek meg, miknek pótlása a 
motorgyárak elpusztítása miatt 
lehetetlenné vált. Olasz lapok 
szériát Anglia összeomlása elke- 
rülhetlenül küszöbön áll és ezzel 
a Földközi-tenger, Európa és a 
világgyarmatok ujjárendezésének 
kérdése esedékessé vált.

— A sepsiszentgyörgyi Ref. 
Székely Miké kollégium fögim - 
náziumának és leánygimnáziumának 
igazgatósága felkéri mindazokat, akik 
középiskolai tanulmányaikat a kollé­
gium valamelyik tagozatában óhajt­
ják folytatni s még nem iratkoztak 
be, hogy beírás végett haladéktala­
nul jelentkezzenek illetékes igazgatói 
irodában. Ez a felhívás nem vonat­
kozik azokra, akik már jelentkeztek, 
de behatásuk még nem volt eszkö - 
zölhető.

Felelős szerkesztő :
R A KOSI  JÓZSEF.

Szerkesztőség és kiadóhivatal 
SEPSISZENTG Y ORGY.

K o s s u t h  L a j o s  t é r  4.
Nyomatott a Jókai-nyomdában Sepsiszentgyörgyön.
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